JAZYK VSESLOVANSKY 
A ESPERANTO. 

Napsal Jos. T^rumpholc *) 

• Dobro cfm obecnejsi, 
tfm jest lepsi.w 

J. A. Komensky. 

Po cele 1 isiciJeti — od IX. jiz stoleti — pozorovatj 
u Slovanu vedle snah odstredivych, z vrozene pry Slovanum 
nesvornosti plynoucich, i hnuti dostredive, jehoz vyrazem 
nejvvmluvnejŝim jest neutuchajici ŭsili o jednotny jazyk slo- 
vansky. Od cirkevni staroslovanstiny z IX. stoleti 
az po n£vrh Dra Herm. Jireĉka v lonske »Osvete« **) vy- 
skytlo se pokusŭ takovych a n£vrhŭ nemĉnĈ nez deset, ale 
ani jedinemu z nich nepodarilo se ftvratiti Slovanstvu rty 
jedny . . .« 

Priznejme se: Lze-li ktery jazyk nazvati dnes slovan- 
skym, vŝeslovanskym, je to posud — nemcina, Nemecky 
jednalo se na prazskem sjezdu slovanskem r. 1848, jako 
i na moskevskem r. 1867; nemecky (a latinsky) psali sv& 
»panslavisticka« di'la Dohrovsky, Kopitar, Mi - 
klosiĉ i J a g i ĉ, nemecky napsal Kollar hlavni svuj spis 
o vzajemnosti slovanske, jako i Ŝafafik sve dejiny s 1 o- 
vanskych reĉi a literatur, a Palackeho dilo zivotni — 
Dejiny nirodu ĉeskeho — vyŝlo napred (r. 1836) nemecky 
a teprve r. 1848 ĉesky. Nĉmecke byly i prve naŜe uĈebnice 
jazykŭ slovanskych, a kdo chce u nas cisti jazyky slovanske 
a cizi vŭbec, musi napred znati — nemecky, nebof slovniku 
svych pro slovanskĉ a j. reĉi posud vŝech nem^me. Naŝi 
uĈenci mluvi k svetu francouzsky, latinsky a zase nemecky, 
a hlavne nemecky, nemecky vychazi i sam Archiv slo¬ 
vanske filologie atd., atd A jak tomu mezi uĈenci, tak 
a nejinak i mezi ostatnfmi. Jednacim jazykem mezinarodm'ch 
sjezdti (i slovanskych) st&le a stale zŭstava jak pro Nemce 
tak i Ĉechy, Rusy a ostatni Slovany nĉmĉina a to i v ta- 

*) Veŝkcra praya vyhrazuje si redakce. 

**) wOsvctaw, J908, str. 97—99. 
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kovych spolcich, jako jest na pr. Svaz katolickeho 
ucitelstva v Rakousku, uznavaji'ci v^slovnĉ n£rodnostni 
rovnopravnost, t. j. narodnostni autonomii jednotlivych sva- 
zovych spolku, 

Nuze — je ĉi neni vŝeslovanskou feĉi nĉmĉina? 

Ano, tak daleko to doŝlo, ze sami predaci nasi narodm 
uznavajf, ze kazdy n£ŝ vzdĉlanec musi umeti nemecky pres to, 
ze se tim, jak narika uz Puchmay er (1804) i Palacky 
(1852) »den co den vie a vice odĉeŝfujem, odslovanujem, od- 
narodnujem. 0 

Takovy jest skuteeny stav, to je prosty fakt. Avŝak, 
co jest, nemusi' byt i v budouenosti - . „ 

Jak tomu tedy odpomoci ? 

Pfiklad drevnich ftekŭ, Italŭ za Dantea, Nemcu za 
Luthera atd. a snad i snahy o utvofenf noveho, latiny snad- 
nejsiho jazyka universalniho, jez v XV]], stol, vŝechnu temer 
zaujaly verejnost, nevyjimajic ani naŝeho Komenskeho, ne- 
zustaly asi bez vlivu ani na Slovany, rodem, duchem i ja- 
zykem sobe tak blfzke, jako jsou a byJi na pr. Sasi, Bavofi 
a Dolnonemcj, nebo Tosk&nci a Sicilian!, mluvfci ruznym 
nafeĉim, pj'si'ci vŝak spoleĉnym dnes jazykem vSenĉmeckym 
a vseitalskym. 

A neplati-li domn&nka naŝe o jinych, to2 velmi pravde- 
podobnĉ plati alespon o prvnim hlasateli spoleĉnĉho jazyka 
slovanskeho, o J if fm Krizaniĉovi (f 1676), jenz uz v letech 
sedesatych XVII. stol. pfiŝel ku presvĉdĉem, ze Slovanstvo 
mŭze se sjednotit na pŭdĉ nejakeho »spoleĉnĉho jazyka«, 
o jehoz upravem a zdokonaleni po 20 let dumal a pracoval, 
vybi'raje takove sklony a koncovky, ktere maji r 5 z spolecny, 
t. j. mnohym naŝim n£feĉi'm vlastm, aby to by 1 jazyk vŝem 
Slovanŭm pochopitelny a by se jim prikr&tily i spory na¬ 
rodni. Tak vypracoval Krizaniĉ jazyk, jenz slovnikem tesn£ 
pfilĉhĜ k rustine, mluvnici vŝak ke Krizaniĉovĉ matefŝtine 
— charvatStinĉ. Pfes to Krizanic — a to je pozoruhodne 
vzhledem k nasi domnence — nazyv£ jazyk ten »vsesJovan- 
sky« ruskym, jezto »nespravedlive« pry )>nazyv£ se slo- 
vanskym (slovinskym) jazyk, kterymz piŝeme knihy a kon£me 
sluzby Bozi. Ma nazyvati se »ruskym«, nebot’ »vsechny slo- 
vanske n£rodnosti vzeŝly z ruske«.*) 

Po 200 tĉmĉf let lezely vseslovanske uvahy KrizaniĈovy 
v rukopisech a tak teprve v XIX. veku dost&va se otazka 
jazykoveho spojeni Slovanŭ na dennf pofadek. 


*) A. S. Budilovic-Hcjrct „0 vŝeslovanskĉm jazyku", str. 14. 
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R. 1863 J. KolUr, hlasatel literarni vzajemnosti slo- 
vanske (jfz rozumel vz£jemn£ kupovani a ĉteni knih vŝech 
slovanskych nareci), zada, aby kazdy (vzdelany) Slovan roz- 
umcl kazd£mu mluvfcimu Spoluslavu a kazde slovanske 
knize a by proto kazdy znal alespon ctyri hlavni nareĉi 
slovanska: ruske, illyrske, polske a ceskoslovensk£, Krasna 
zajiste myslenka, ale ma jednu nemalou vadu: je nesplnitelna, 
nebot’ krome uĉencŭ neposveti zajiste nikdo nekolik let zivota 
pozn&nf tolika jazyku — a tak zŭstala idea Kollarova podnes 
pouhou myslenkou a nepochybne i navzdy zŭstane — alespon 
V pŭvodni SVe forme. (Pokracovani.) 

ESPERANTISMO KAJ PACIF1SMO. 

Du vortoj neklaraj por multaj homoj, du ideoj altsig- 
nifaj montrantaj du tre parencajn modernajn movadojn, 
skizantaj novan internacian formation socian. 

Ni montru tie ĉi plej maJJonge kicl esperantismon kJa- 
rigas la kreinto mem de esperanto, doktoro Zamenhof, 
kaj la klarigon pri pacifismaj ideoj ni serĉu en la literaturo 
pacifisma. 

Kiel komprenas dro Zamenhof la vorton espeiantismo 
(li diras: interna ideo de esperantismo), ni eksciis el liaj parol- 
adoj faritaj precipe en la kogresoj esperantistaj en Boulogne- 
sur-mer 1905, en Geneve 1906 kaj en Cambridge 1907. La 
unua kongreso montris, kion signifas esperantismo en rilato 
praktika: Esperantisto estas ĉiu, kiu uzas la Jingvon espeT- 
anto por kia ajn celo, cti por celoj praktikaj, ĉu por amuzo ĉu 
ec por celoj malnoblaj kaj malamaj, Alia kompreno estas 
afero tute privata, pro kiu esperantismo ne respondas. Sed 
tio tute ne signifas, ke oni devas rigardi esperanton kiel 
aferon pure praktikan, kiu devas seTvi ekz. sole por celoj 
komercaj k. s, 

La kreinto de esperanto pii ŝatas — kaj certe prave 
la duan, pi i gravan flankon de internacia lingvo, flankon 
idean , kaj Hu ideo estas por li frateco kaj justeco inter la popoloj. 
Por li, esperantistoj estas homoj, kiuj pere de helpa lingvo 
internacia esperanto, sekve sur neutrala fundamento de lingva 
interkomprenigado, penas atingi internacian justecon, inlerkon- 
senton kaj fratiĝon por J \rei grandan rondon familian. Esperanto 






ĈESKY ESPERANTISTA 


ID. 4 


56 


devas fariĝi ponto inter popoloj, kiuj ne devas reciproke 
altrudi al si gentajn apartajojn. 

»Sur ncutrala lingva fundamento, 
komprenante unu la alian. 
la popoloj faros cn konsento 
unu grandan rondon familian.« 

En la dua kongreso dro Zamenhof rimarkigis, ke 
multaj esperantistoj ŝatas esperanton ne tial, ke ĝi alprok- 
simigas korpojn kaj cerbojn, sed tial, ke ĝi atprofoimigas 
iliajn korojn. 

Tiom pri signifo de esperantismo kaj esperanto. 

Padfisto eslas homo penanta anstataŭi la militon per 
jugantaro, kiu solvos konfliktojn internaciajn. Pacifismo estas 
aro de ideoj, karakterizantaj pacifistojn, kiuj zorgas pri 
rajtoj de homo, rajtoj de nacioj, rajto internacia, eldono 
de internacia ekonomia leĝaro kaj kiuj akcentas la ideon de 
infernacia federacio de regnoj, de arbitracio k. a, 

Al tia klarigo de ambau ideoj venos ciu, kiu atente 
observas la fizionomion kaj sekvas la progresadon de ambaŭ 
movadoj en ilia historia kaj samtempa evolucio kaj sincere 
penas kompreni ambau tendencojn. 

Ambau movadoj estas esence movadoj internaciaj. Ilia 
celo estas lingva (ĉe esperantistoj), idea kaj politika (ĉe paci- 
fistoj) unuiĝo de popoloj , atingota per iliaj libereco, egaleco , 
fraleco , justeco 'kaj per akcepio de iliaj rajtoj. 

Sukcesa kreskado de esperantismo kaj pacifismo de- 
pendas de la propagando. Per ĝi ambau movadoj gajnas 
siajn vicojn de sindonaj partianoj. Tiujn ĉi oni serĉas inter 
maturaĝaj kaj ofte tre influaj personoj, sed la 6efa peno pro¬ 
paganda lumas sin nun al la junularo kaj lernejo. La junularOr 
jen estas la plej proksima generacio, transpTenontoj kaj 
daŭrigontoj en nefinita peno de la pli maljunaj. Propagandaj 
rimedoj estas precipe paroladoj, kursoj, preso, premiaj kon- 
kursoj pri bonaj verkoj, regulaj kongresoj naciaj kaj inter- 
naciaj, ekspozicioj, bibliotekoj, muzeoj k. a. Iliaj naciaj 
societoj laboras inter samnacianoj, internaciaj institucioj pro¬ 
pagandas la ideojn internacie. 

Oni devas distingadi £e/J \ajn nuancojn de pacifismo . Pa¬ 
cifismo Tevolucia, Herve'a (plibone nomata: antimilitarismo), 
pacifismo socialista, pacifismo evolucia, scienca, jura (nomata 
de Herv^'anoj kaj socialistaj pacifistoj pacifismo de burĝaro) 
kaj pacifismo katolika. La pacifismo evolucia estas reprezentata 
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per internacia oficejo de la paco en Bern, kaj per siaj 
£iujaraj universalaj kongresoj pacifistaj kaj gi estas tiu 
movado, kiun oni ordinare nomas per la vorto pacifismo. 
Gi estas ja la plej granda kaj forta. (Fino.) 

<S/ 

J DEO DE J. A. COMEN1US PR] LA 
LINGVO UNIVERSALA. 

Originate verkis Jos. T^rumpholc. 

(2. daurigo.) 

Krom motivoj internaj Comenius estis gvidata al la 
ideo de nova, artefarota lingvo universalaj ankaŭ per kelkaj 
motivoj eksteraj. 

Oni sciasj ke en la tempo de Comenius oni multe 
skribis kaj parolis pTi la Rina skribo kaj ĝiaj signoj, per kiuj 
interkompreniĝas Hinoj de diversaj idiomoj, legante ilin ĉiu 
per sia lingvo tie], kiel ekzemple ni Eŭropanoj legas ĉiu 
per nia lingvo — alie Bohemo, alie Germano, Franco k. t, 
p. — la ciferojn. 

Tio estis la kaŭzo, ke kelkaj instruituloj penadis pri 
simila skribo universala almenaŭ por Eŭropanoj. 

Comenius sciis pri la skribo Rina, pri kiu li skribas 
en Via lucis kaj ankaŭ en Linguarum methodus novissima kaj 
li laudas gin, ke gi ebligas al homoj diverslingvaj, por kiuj 
lango estas senvalora, kune interparoli almenaŭ per la mano 
(skribo); sed malgraŭ tio Comenius pli multe ol universalan 
skribon kaj penadon pri ĝi satis celadon al universala lingvo. 
Li skribas ekzemple al sia angla amiko S. Jiartlib 12. VI, 1647: 
»Via penado pri la komuna skribo de ĉiuj nacioj kaj lingvoj 
min tre ekinteresis, kvankam mi de ĝi tiom ne esperas, kiom 
mi dezirus. Milfoje estus pli bone posedi lingvon t\o\2lt\ ., 

Alia motive ekstera, pro kiu Comenius okupis sin per 
la ideo de la lingvo universala, estis certe ankaŭ tio, ke en 
lia epoko la pToblemo pri nova lingvo universala fariĝis 
preskaŭ moda problemo, per kiu okupis sin ne sole la instrui¬ 
tuloj, kiel Dalgarno , Tielmont, Leibniz, Mersenne , Le Maire , Vives, 
Wilkins ktp., sed ankaŭ la regantoj, kiel Habsburganoj: impe- 
riestro Verdinandc III Leopolda /. ktp. 

Estas kompreneble, ke Comenius, »viro de sopiroj<(, 
kiu pri si mem skribis, ke lin tiel la nature formis, ke eĉ 
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la plej bagatelaj esploretcj pri kin ajn vero estas por li kiel 
multekostaj stonoj, ne povis ne vidi kaj ignori, prccipc dura 
sia restado cn London (en la jaroj 1640—1641), tie! grandan 
kaj gravan movadon, kiun ankaŭ la biblio mem, al li tiel 
autoritata, profetas kaj sanktigas per la vortoj, ke venos la 
tempo, kiam Dio nkunvenigos ĉiujn naciojn kaj lingvojn« 
(Tzai. LXV], 18.), ke »li aliigos al la nacioj la lipojn, por ke 
ill estu puraj kaj adorn £iuj la nomon de Dio kaj servu al 
li per unu brakon {Sof. 111. 9,), kaj »estos Dio reĝo super 
la tuta tero, Dio unu (sola) kaj la nomo lia unu« kaj »la 
tuta tero fariĝos kiel ebenajo« (Zach. XIV, 10*), kaj ke »oni 
ne vidos plu popolon kruelan (baibaran), popolon kun profunda 
lingvo ne audita kaj fremda, kiun oni ne komprenus« (Jzai. 
XXXI 11 , 19.), ke revenos al la nacioj lipoj elektitaj kaj ke 
tiel estos kunvenigitaj el la Babela disirigo (JHos. XI, j., 7., 
8.), ĝis Dio komencos konstrui ka j montri Sionon en sia gloro . ., 

Fine certe ankafi la multeformaj malhelpoj kaj kon- 
fuzoj de homara reciprokeco, devenantaj el la multego, mal- 
fadlajoj kaj neperfektajoj de ĉiuj lingvoj — sekve ankaŭ 
de la lingvo latina krom la biJiasmo (kredo pri la mil- 
jara regado de Kristo antaŭ la fino de la mondo), direktis 
la penadon de Comenius al la ideo de artefarota lingvo 
universala, pli facila ol estas ĉiuj lingvoj konataj, por ke 
oni povu gin prilerni sen perdo de la tempo kaj objektoj, 
kaj per kiu povu interkompreniĝadi ne sole instruituloj, sed 
kiun povu ankaŭ kiuj ajn nacioj — ankaŭ tro nekleraj 
facile plenlerni. 

Car la lingvo latina ne estis tia, Comenius opiniis, ke 
restas ninio alia ol £re/ novan lingvon universalan. (Daŭrigo.) 

< 9 / 

1 NTERNAC1AJ PAGOJ. 

Speciale por »Ĉcsky Izsperanfislatr boheme verkis JUDr. Jos. Burger**) 

Rapida disvolviĝo de transportiloj kaj de mona cirku- 
Jado, tiuj du plej signifaj ekonomiaj faktoj de nia epoko, 
kaŭzis neatenditan kreskon de internaeiaj ekonomiaj rilatoj 
kaj naskiĝon de V ekonomio tutmonda, 

*) Via lucis XIX, 19. 

**) Represo au traduko de tiu ĉi artikolo estas permesata se oni 
citas la nomon de la aŭtoro kaj la gazeton »Ĉesky Esperantista«. Laŭeble 
oni sendu al ni tri ekzemplerojn. 7 {im. de la redakeio. 
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En 1840 estis sur la tula terglobo sole 8641 km da 
fervojoj, en la fino de 1905 oni taksas la tutmondan fervo- 
jan reton je pli ol 900.000 km. La grandeco de komerca 
ŝiparo en 1842 estis mezurita per 6,763.000 tunoj, en 1905 
trairis oceanojn vapOTŜipoj portintaj 29,963.400 tunojn kaj 
velŝipoj pot 6,037.500 tunoj. Se oni kalkulas, por propor- 
ciigi la rapidecon, vaporŝipan tunon egalvaloran al 3 tunoj 
de velŝipo, do montras la ciferoj kreskon dum duono de 
jarcento de 6,763.000 al 95,927.000 tunoj transportataj jare 
sur ŝipoj. Sole se oni memoras tiujn ciferojn kaj samtempe 
analogjan disvastiĝon de vojoj, de rivera navigado, de tele- 
grafoj, kabloj kaj telefonoj, oni ne estas surprizataj per tio, 
ke internaciaj interŝangoj de komercajoj, kiuj dum multaj 
jarcentoj sole malrapide disvolvigadis, kaj en 1850 elkreskis 
ĝis 8000 milionoj Sm, en la fino de la 19. jarcento valoras 
40.000 milionojn Sm, sekve ke ili kvinobliĝis dum 50 jaroj. 
Sed en tiu nombro ne estas enhavita movado de valorpaperoj 
el unu regno en la alian. Por imagi ĝin sufiĉas noti la ŝul- 
dojn de ĉefaj ŝtatoj eŭropaj, kiuj en Anglujo valoras 0*75 
miliardojn •£*, en Francujo 30 miliardojn fir., en Germanujo 
20 miliardojn Mk. (regno kune kun unuiĝintaj ŝtatoj), en 
Rusujo 8 miliardojn da rubloj, en Aŭstrio 15 miliardojn K, en 
Italujo 13 miliardojn d\ Se oni rememoras, ke titroj de 
ŝtataj ŝuldoj plejparte, tre ofte eĉ ckskluzive, estas lokitaj 
ekster la limoj de sia patrujo, kaj ke simile estas ĉe ŝuldoj 
komunumaj, pruntoj de grandaj entreprenoj kaj akcioj, oni 
vidas, ke internacia movado de valorajoj kondicita per pa- 
gado de rentumoj kaj dividendoj kaj per amasigado de 
efektoj ne tre malsuperas internacian komercon pri komer¬ 
cajoj. Al interŝanĝo de komerajoj kaj de efektoj aliĝas inter- 
ŝanĝo de agoj (ekz. transportoj de enlandaj fervojoj kaj 
ŝipoj je profito de la fremdlanda komercajo, komisiaj servoj 
de la enlanduloj por la eksterlimaj komitentoj) kaj fine di- 
versaj aliaj kaŭzoj bazardaj de internaciaj pagoj, ekz. trans- 
dono de heredaĵo, elmigTado, militaj kompensaĵoj k. s. Rilato 
de la sumo de ĉiuj pagoj, kiuj devas pro kauzoj jus montritaj 
en iu momento enflui ŝtaton, kun la sumo de pagoj, kiujn 
en la sama momento ĉiuj entreprenoj de la sama state devas 
fari al fremdlando, estas internacia bilanco de pagoj de la 
ŝtato en tiu momento, kaj oni nomas la bilancon aktivan aŭ 
pasivan lau tio, kiaj pagoj superas. Internacia komerca bilanco 
rilatas sole pagojn kaŭzitajn per interŝanĝo de komercajoj, 
bilanco de la efektoj sole pagojn kauzitajn per movado 
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de la valorpaperoj, per pagado de dividcndoj kajrentumoj; 
estas evidente, ke ambaŭ estas sole partoj de la bilanco de 
pagoj, kaj ke oni ne povas juĝi laŭ pasiveco aŭ aktiveco 
de unu el ambau pri aktiveco au pasiveco de la internacia 
bilanco de pagoj. {Daurigoj 

< 3 / 

PROGRESISMO KAJ KONSERVAT1- 
VISMO. 

Pensoj en nuna momento. 

La socio vivas per firma regularo kaj daŭras firme sole 
tiam, kiam ĝi transformiĝas laŭ ŝanĝemaj bezonoj de la tempo. 
En tio absolute ne estas ia kaŭzo reala por naskiĝo de du 
specialaj partioj, partio defendanta nunan Staton kaj partio 
celanta ŝanĝojn. Sed homa naturo tamen kondukas al tiuj du 
ĉefaj partioj, kiujn ni kutimiĝis nomi konservativa kaj pro- 
gresema. Estas kompreneble, ke homoj volas vivi lau la viv- 
maniero de siaj antaŭuloj. Potenca sinjoro, kutimo, amas mal- 
novajn regularojn, ĉu bonajn ĉu malbonajn. Sed ne malpli 
natura estas la fakto, ke la enhavo de la vivo transformigas, 
ke al malnovo aliĝas novo, kaj sekve ke oni devas elekti inter 
ili. Se la elekto estus ĉiam racia, evolucius la socio iom post 
iom, sen salto, sen interrompo. Sed homoj ne estas tiel raciaj 
kaj logikaj. Unuj volas tutforte teni la malnovon aligante nen- 
ion novan, aliaj serĉas ciuforte la novon nepardonante la 
malnovon : naskiĝas nekritikema konservativismo kaj nekritikema 
progresismo, Per kontraŭpuŝo de ambaŭ naskiĝas revolucio, 
dume la socio bezonas sole reformojn. Tiel per reciproka 
nekritikemeco fariĝas el konservativuloj absolutistoj, el pro- 
gresemuloj anarRistoj, radikalisnio kaj reakcio maltrankviligas 
la socion. La vera konservativismo devus defendi sole bonajn 
fortojn sociajn, ne ciujn iliajn rezultajojn, vera progreso devas 
forigi iliajn netaŭgajn rezultajojn, sed ne pereigi la fortojn. 
Novajn neatenditajn fortojn sociajn oni ne trovos per pro¬ 
greso ia ajn. 

Do la du ĉefajn ideajn tendencojn kaj sekve la du par- 
ti'ojn, konservativan kaj progreseman, ni trovas ĉiam kaj ĉie 
sub diversaj devizoj. Hi rcspondas al du ĉefaj bezonoj de 
socia vivo, nome bezono teni firman regularon kaj transform! 
gin malrapide, racie kaj praktike. Konservativismo estas esence 
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dogmatika, progresismo cstas kritika kaj filozofia, Partio kon- 
servativa kicl ))beata possidens<( tre ofte bazas sur potenco, 
la progresema en kritiko. Sed en si mem la rilato de ambaŭ 
partioj ne devus esti malamika. Kontraŭe ill devus komple- 
menti sin, kiel kelkaj koloroj komplementas sin je blanka lumo. 
Kontraŭstaro de ambaŭ estas sole intertempa, ĝi daŭros sole 
dum la socio ne interkonsentos pri la fundamentoj de sia 
morala kaj racia vivo. Se oni interkonsentus pri tio, la rilato 
de ambau partioj estus simila al rilato de supra kaj suba 
parlamentoj en konstituciaj ŝtatoj. Dr. Sian J^amaryl. 

< 2 / 

LA REZULTATO DE MIA PAC1GA 
ENTREPRENO. 

Raportas kaj al ciuj bohemaj esperantisloj prezentas 
Dr. A. Batek- 
(Daurigo.) 

Tiel ekzemple, kiam ŝajnis al ili, kc lu bohema esperantisto fariĝis 
influa klcl korcspondanto de fremdaj gazctoj, ili skribis al la redakcio 
petante, ke cl Bohemujo estu akceptataj sole woficialaj sciigoj.« Tiel okazis, 
kc la fremdlando antaŭe pri Bohemoj informata, cesis pri ili paroli, car 
sinjoroj »oficialuloj« mem ne sufiĉis por raporti al ili kaj ec estis por tio 
tro malagemaj kaj ankaŭ neinformitaj. Simila »oficiala« enmiksiĝado estas 
ankaŭ videbla sur ciuj allaj Flankoj. Kiam s-ro T^iegel Faris en Praha kur- 
son, tiam, kvankam ĉio estis farata publike antau ciuj membroj de la klubo, 
la klubo esprimis al li anstataŭ la dankon la indignon, ke li nc anoncis la 
aferon oficiale. Kiam li kontraŭ tio protestis, li estis el la klubo eksigita 
sen cito da motivoj. Simile tiuj ĉi sinjoroj kuraĝis enmiksadi sin en la 
Iaboron de la membroj eksiĝintaj el la klubo. La eksiĝintaj membroj vi- 
dinte nome, ke fciu libera laboro en la Unio estas ncebla, laborĵs ekstcr ĝi. 
Ilia laboro ĉie rimarkebla montris sin precipe en la ekspozicio*), kies komi- 
tato promesis oficiale invite la Dresden'an kongreson por viziti la ekspo- 
zicion de Praha. La partianoj de s-ro T^iihnl antaŭe kontraŭstaris tiun cl 
inviton, sed, kiam ili vidis, ke la afero sukcesas, ili iris en la komcrcan 
cambron kaj tie ili proklamis, ke sole ili estas rajtjgitaj por oficiala invito 
kaj en la gazetoj ili proklamis la antaŭan Iaboron kiel sian propran. Vere 
per tio la afero estis sole prokrastita, car la komerca camhro estis baldaŭ 
informita pri ilia agado, sed jam tiu ĉi prokrasto suficis, por ke la kon- 
greso akceptu antaue la viziton de Berlin. Ankaŭ la maluiilo kauzita per 
malsaĝa fieremo. Kaj per tiu ci ridinda superiĝemo estas plena la historio 
de la klubo de Praha. 


*) La ekspozicia komitato de la Komerca kaj jndustria ĉambro en Praha 
eldonis kaj dissendis multajn milojn da esperantaj FlugFolioj kaj promesis 
ankoraŭ eldoni la esp. gvidlibron, inviti aparte eminentajn esperantistojn 
kaj korporacie la kongreson viziti la ekspozicion, sed tiujn ci promesojn ĝi 
rifuzis plenumi post la interyenuo de la Unio. 7{itn. de Vredakcio. 
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5. Mi devas do reprcni ankaŭ miajn vortojn kvazaŭ estus eraro la 
fordo de la Asocio, car efektive tio estis la sola helpo kontrau la ruinigo, 
per kiu minacis la Unio la tutan boheman esperantistaron. Kiel noblaj 
estas principoj de la Asocio kompare kim tiuj vastigataj en la Unio, estas 
videblc jam lau tio, ke, dume en la Unio estis elpelitaj ĉiuj membroj, kiuj 
eĉ iomete ekstaris kontrau la cefa direktantaro, en la lingvan komitaton de 
la Asocio estis proponita ankau s-ro T^uhttl, respekto, kiu vere montras la 
noblecon de la kontraŭuloj de s-ro sed kontrau kiu estas necese energic 
protesti, car poste estus senfinaj partiaj bataloj, burokratia ordonado kaj, 
suspektado. — — — (Daŭrigo.) 

< 2 / 


RAPORTOJ KAJ NOT1ZOJ. 

Denis pfi Hlisanoj. Eminenta franca sciencisto Ernsl Denis (nask. 
3. 1 . 1848 en Nimes), aŭtoro de tri grandaj kaj belegaj verkoj pri bohema 
historio (Huss et la guerre de Hussites, 1878; Fin de 1 ’ independance 
bohĉme, 1890; La Boheme depuis la Montagne Blanche, 1902) aspiris la 
titolon de doktoro de scicncoj en Paris'a rfniversitato per sia verko pri 
Hus kaj husanaj niilitoj. La doktoraj ekzemenoj estis akompanataj per pu- 
blika diskutado. La verko de juna (29-jara) sciencisto kaŭzis veran miregon 
inter maljunaj ekzaminantaj profesoroj en la universitato, car malnuilta el 
ili konis pli detale la historion boheman. Tiun doktoran ekzamenon alestis 
bohema inĝeniero L. Stanek, kiu notis jenan interesan okazajon : Unu el la 
profesoroj diris al Denis: »Cu vi scias, sinjor’kand idato, ke vi estus 
estinta certe Forbruligita, se vi estus defendinta la aferojn husanajn sur tiu 
ci loko en la XV. jarcento, kiel vi faras hodiau?« Denis spritplene re- 
spondis: »Mi ankaŭ scias, ke mi dankas al tiuj kuraoaj Husanoj kaj al 
iliaj venkintaj armiloj pro tio, ke mi ne estos hodiaŭ forbruligita«. La 
respondo, per kiu Denis montris, al kiu la homaro dankas la liberecon de 
koncienco kaj esplorado, k^ŭzis grandan kortuŝon de multenombrc kunven- 
inta aŭdantaro. Bsk> 

Karel Ftnanuel Macan, instruisto en la blindulcjo de Klar en 
Praha, bohema muzikkomponisto kaj fervora propagandanto de esperanto 
inter hlinduloj, atingis la fo-an jaron de sia vivo. Macan naskiĝis la 25-an 
de decembro 1858, li studis Kemion en teknika lernejo en Praha, sed blindr- 
ĝinte (1877) li forlasis teknikajn studojn, absolvis orgenan lernejon kaj 
kurson por instruistoj de blinduloj kaj farigis (1891) instruisto en la blin- 
dulejo de Klar en Praha. Inter liaj muzikaj komponajoj estas unu meso, 
fortepiana trio, area kvarteto, melodramo Amarus, ftoroj por viroj kaj por 
virinoj, 43 kantoj (eldonitaj en 8 kajeroj), kelkaj kantoj por infanoj (2 ka- 
jeroj) k. a. Per siaj verkoj li atingis ankaii premion de Bohema Akademio 
(1891). Por la biblioteko de blinduloj li transkribis per Braille’a skribado 
grandegan vicon da bohemaj kaj esperantaj verkoj, inter ili ankaii lerno- 
libron kaj vortarojn esperantajn. En 1904 Macan komencis instrui espe- 
ranton al zorgatoj de la blindulejo de Klar kaj de tiu tempo li faris tie 
8 kursojn. Li ankau kun siaj gelernantoj ekligis la rilatojn kun ciulandaj 
esperantistoj-blinduloj kaj fervore laboras en esperantista movado inter 
blinduloj. Por blinduloj faris Macan tre grandan laboron, kiun plene sati 
povas sole tiu, kiu scias, kiel klopode la blinduloj laboras. En la 50-jaro 
de sia vivo Macan estas tre vigla laboranto kaj ni deziras al li multjaran 
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vjvon en plena sano por plua laboro. Precipe ŝatinda estas lia laboro fa- 
rita por bohemaj blinduloj, por kjuj ne ekzistas presitaj libroj kaj gazetoj 
bohemaj, por kiuj sole malmultaj amikoj transskribas la publikajojn per 
Braille'a skribado, por kiuj la plej granda nombro da libroj estis trans- 
skribita de Macan. V. 7 {iegel. 

Komuna kotigreso de bohemaj partianoj de esperanto, pa- 
cifismo kaj Libera penso okazos en Praha dum la venonta Pasko, la 
io-j2an de aprilo 1909. La kongreso konsistos el tri sekeioj, kiuj antaŭ- 
ragmeze faros diskutojn £iu aparte kaj vespere en komunaj publikaj kun- 
venoj manifestos por komunaj, kulturaj kaj tuthomaraj, celoj. La prepara 
komitato, konsistanta el membroj de Schema asccio esperantista, fiacifista 
sekeio de »]edncia 7 {omensk 6 ho« k<*j Schema sekeio de nl.ihe.ra pensc«, baldaŭ 
eldonos detalan programon. En programon de esper. sekeio estas ĝis nun 
akceptitaj paroladoj de s-roj Alferi, dro Batek, Bouŝka kaj dro Kamaryt 
(kiu ankoraŭ volus esti akceptita kiel jparolonto, sciigu la temon, pri kiu 
]j volus paroli, al la redakcio de *CY.t. esp.« antaŭ la fino de januaro). 
La detalajojn pri tin ci granda manifestado dc amikoj de la progreso ni 
publikigos en la numero venonta. Bous^a. 

Esperantista movado inter Bohemoj (Kroniko). En la tempo 
antaŭ Kristnasko la propagando de esperanto estis farata preskaŭ en ciuj 
gravaj kaj en multaj malpli gravaj lokoj en Bohemujo kaj Moravia. Paro- 
ladoj, kursoj, ekspozicioj, gazetaj artikoloj pri esperanto estis multenombraj 
kaj certe ne senrezultaj. Nc poyante citi la vicon da puhlikaj kursoj mi 
almenau notas la kursojn akceptitajn en programon dc kelkaj lernejoj: en 
lernejo de modernaj lingvoj en Praha (instruas prof. Farnik), en knabina 
i ndustria lernejo en Pisek (f-ino Krivancova), en blindulejo dc KUr en 
Praha (s-o Macan): krom tio rimarkinde estas, ke en la gimnazio en Kro- 
mefj'z estis oficiale permesita la kurso por gimnazianoj (instrujs s-o Krump- 
holc). Estis fonditaj ankaŭ kelkaj novaj societoj esperantistaj (en Jevicko, 
Hostomice, Jaromer, Praskacka k. a.) kaj kelkaj estas fondataj. La gazetaro 
bohema estas plejparte favora al esperanto kaj oni povas preskaŭ ciutage 
legi en iu bohema gazeto artikolon aŭ notizon pri nia afero. El la ciutagaj 
gazetoj de Praha sole granda jurnalo «Narodni Listy« ne akceptadis sciigojn pri 
esperanto, sed oni povas esperi la ŝanĝon ; almenau la deputitaro de Bo¬ 
hema asocio esperantisia (Dro Kamaryt kaj Bouŝka), kiu prezentis al la ĉe- 
fredaktoro la plendon pri tiu ci fakto, ricevis la aserton, ke la malakcepto 
okazis sole pro manko da loko, tute ne pro malfavoro al la afero, kaj ke 
oni ĉiam akceptos sciigojn de BAE por publikigi. Oni vidas, ke la mediumo 
estas neniel malbona. Ni laboru kaj ni certe sukcesos! H. Bous^a. 

La aptldmaraj vinoj estis jam en Roma tempo tre famaj. La im- 
periestroj romanaj havis en regionoj apud Adriatika maro proprajn vinbe- 
rejojn, precipe ĉirkau Trieste, antikva Tergeste. La plej bona el apud- 
maraj vinoj estas ,,Terrano di Carso 44 (Kraŝki teran), kiu jam de 1'antikvaj 
kuracistoj estis rekomendata al anemiuloj (sangmankuloj), car ĝi enhavas 
multe da fero. La tero, en kiu Terrano di Carso kreskas, estas ruĝa kaj 
ferbrilanta. Jf. 'JV. 

<& 


KRON1KA A KOMENTAR. 

Schŭze mezinarodnihn vedeckeho svazu esperantistŭ v Dra 

Matte Ch. »lnternacia scienca asocio esper. « konalo za drazd'anskeho kongresu 
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espcrantistu dye spolkove (pracovnij a jcdnu verejnou (slavnostni) schŭzi. 
Verejna schŭze konala sc ai.srpna 1908 v aule techniky za predsednictvi 
prof, dra Ad. Schmidta, prednosty magneticke observatore v Potsdamu. Pred- 
sedajici zahajil schŭzi kratsi feci, v niz vytkl jako nejbljzŜJ cil svazu vypravovani 
odborne esperantske terminologic. O dosavadnim stavu techto praci podal 
zpravu R. dc Saussure, docent matematiky na zenevske universite. Po tom 
nasledovaly ctyri odborne prednasky. V prednasec » 0 bibliografii esper- 
cnla« general Ti. Sebert, clen francouzskeho institutu popsal aplikaci deci- 
malniho trideni na bibliografii a sbirku vŝech publikaci o esperantu 
i v esperantu, jak je zalozila a udrzuje Centra oficejo esperantista v Pa- 
rizi. P. Dejean (z Le Creusot) prednesl »JVdvrh«, aby v program praci 
svazu byly pojaty snahy pro zavedeni jednotnych mernych jednotek vc 
vede 1 technice; k realisovani techto dosti starych, ale dosud nezdarenych 
snah, doporuĉuje vydani esperantske prirucky, obsahujici seznam nejsprav- 
nejsich jednotek mezinarodnich a jejich vztahy k ostatnim mernym syste- 
mtim (Nŭvrh ten by) odkazan vyboru). 'Emil Belot (z Parize) zaslal referat 
ju Ĉiselni vzlahy mezi elementy xlunecniho systimu a Jufyaz zvralni kosmo- 
gotiie*, ktery precetl p. Rousseau. Na to F. Trousseau (z Bourg) promluvi! 
o thematu »Eletnenldrni geometrie zalozend na zmendch polohy«. Po techto 
predn&ŝkŭch nasledovalo nekolik poznamek o dalŝi ĉinnosti svazu. Vedle 
teto vefejne schŭze konal vedecky svaz v Drazd'anech jeŝte 2 schŭze ĉlenskĉ 
(17. a 19. srpna 1908), na nichz zvoleno predstavenstvo a vybor na rok 
1908 9. Predstavenstvo zvoleno bylotakto: Ĉestny predseda dr. L. Zamen¬ 
hof, predseda R Benoit, fiditel mezinarodniho ŭstavu pro miry a vŭhy 
v Sevres u Parize; mistopredsedove prof. J. J. Thomson, profesor fysiky 
na universite v Cambridge, inz. Nik. Kazi~Girey, spravee cfnske orientalm 
drahy v Charbinu (v Mandzurii), prof. Ed. Huntington, profesor na 
Havard University v Cambridge Mass (Spojene Staty), generalni sekretaf 
dr. R. de Saussure, docent matematiky na univcrsite v Zcncve, pokladnik 
dr. Th. Renard, chemik v Geneve. J\arnaryt. 

DoktorskA dissertace o esperantu pfijata byla (28. XI. 08) 
parizskou medicinskou fakuitou. Pojednani »Moznost a uziteĉnost pomoc- 
neho jazyka mezinarodniho v medicineo podal Pierre Corret. Komisse 
(profesori Bouchard, Chantemesse, Rcnon, Balthazard) uznala praci za 
velmi dobrou a projevila nepokryte svŭj zajem o predmete pojednani, ba 
predseda komisse, vynikajici autorita lekarska, prof. Bouchard, vrcle projevil 
sve sympathie esperantu. Bŝk • 

Nejvice kursŭ esperanta odbyvalo se koncem minuleho roku 
v Parizi, kde konalo se kazdeho tydne 58 kursŭ (krome toho v nejhlizŝim 
okoli 19 dalsich), v Barcelone (46), LcndynS (38) a v Drazd'anech (30). 
V Praze poradalo se 12 kursŭ. Hkb. 

PAty mezinArodni kongres esperantistŭ konati se bude ve 

dnech 5.—12. zafi 1909 a bude asi jedinym kongresem v tomto roce vzdor 
neprozretelnemu rozhodnuti drazd'anskeho kongresu, aby se letos odbyvaly 
kongresy dva. Aspoh predseda staleho vyboru kongresoveho general Sebert 
kabelogramem pozadal americke esperantjsty, aby letos od poradani kon¬ 
gresu upustili, dr. Zamenhof projevil jiz pochybnost, ze by mohl letos jeti 
do Ameriky, a take dr. Leon Zamenhof (bratr dra Ludvika Z.) vyslovil sc 
proti poradani dvou kongresŭ roĉne. Proto pravdepodobn^ Chautauqua 
(Ŝataokva) bude mistem teprye siesteho kongresu v roce 1910. A bude 
dobre tak. Bsk- 

Treti kongres nĉmeckych esperantistŭ konati sc bude ve dnech 
20.-24- kvetna 1909 v Gothe. G. E. 
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Ŭĉast dŭstojniku v orgatiisaci esperantistŭ povolena byla 
take ministerstvem v Uhrach. J\enio. 

Policejm feditelstvi ve Vidni o esperantu vydalo zvlaŝtni cir- 

kular, v nemz pol. uredniky upozornuje na dŭlezitost esperanta. JSemo. 

Vystava anglickych vykresu ziskanych esperantem byla po- 
radana ve dnech 1.-3. ledna v divci mest’anske skolc v jeyicku. Tyto vy- 
kresy zaki '1 londynskych element&rnich ŝkol zaslany byly vymenou za vykresy 
zaĉek jeviĉske meŝf. akojy. Vyjednavani o vymenu vykresu konalo se espe- 
antem. Nyni se vyjednava o vymenu vykresii z prumyslovych ŝkol pokra- 
covacich. Jos. Grna. 

Esperantske divadelm' pfedstavem' v Plzni usporadal dne J2. 
pros. 1908 mistnf klub prj svem pfatelskem vecirku v sale ftemeslnicke 
besedy; sehrana byla puvodni esperantska dvouaktovka »La gasto«, kterou 
napsala V. Vallienne; vstupne bylo 50 hal. J{ronikar. 

Ĉeske predn&Sky o esperantu. — V Pardubicich »Vzdelavaci 
klub<c poradal 17. prosince 1908 veĉer prednasku o esperantu v kayarne 
Strebsky; po pfednasce, kterou proslovil gen. sekretaf »Svazu ĉes. esp.« 
p. dr. Kamaryt, rozpredla se die pekneho zavedeneho zvyku ĉila debata, 
ktere sŭĉastnili se hlavne pp. dr. Theim, prof. Roubal, uĉ. Kost*al, Turna 
a m. j. — V Litomysli prednaŝel 10. pros. 1908 vec. p. far. Kucera 
z Mikulĉe; pfednaska usporadana byla peĈi spolku pan! a divek v malem 
sale Smefanova domu. — V Chrudimi spolek pani a divek usporadal 
prednaisku o esperantismu 14. listopadu v sŭle musea; prednasel p. dr. 
Fousek. — V Hostomicich pojednal o yyznamu esperanta p. Vohnout 
na pfednasce 8. list. J908. — V Mlade Boleslavi poradala prednasku 
jednota »Sokol« (6. pros, dop.); promluvjl p. Prochazka. — V Ĉes. 
Brode prednasel 6 . pros, v sokolovne p. Kuhnl. — VeMseci promluvil 
o esperantu p. uĉ. VoJak. \ronikdf. 

Verejne kursy esperanta pro Ceehy. — V Praze v Klarove 
ustave slepcŭ vyucuje p. uc. Macan ve 2 cddel. chovance ŭstavu. — V Pro- 
stejove zabajen byl 11. pros. 1908 v mistnostcch obecne skoly (Palackeho 
ul.) kurs vedeny p. prof. Fridrichem; poplatek 2 K. — V Hostomi¬ 
cich p. B. nove zalozcny (29. list. 1908; klub esp. zahajil kurs vedeny 
pp. Krepelkou a Halbhubrem. — V Cerv. Kostelci vyucuji esperantu 
slĉ. Ŝupichova a p. Nctval. — V Tiŝnove uĉi p. uĉ. Teply. — Ve 
Vidni ridi kurs esperanta p. Machaĉek; vyucuje se v sob. veĉ. ( l / 2 8— l /a9) » 
schuzky jsou v SchopenhauerstTasse 4 (Viden VI 11 .). Tfron/^df. 

<s/ 


1NFORMACE A DOKUMENTY. 

Ohcliodni sekee S. Ĉ. E. upozornuje obchodni kruhy, ze obsta- 
rava esperantske preklady dopisu, insertŭ, cirkularu a pod. (mensi zdarma, 
vetsi za mirny honoraf), odporuĉuje korespondenty znale esperanta, spro- 
stredkuje inserci v esperantskych casopisech, dodava tern, kdoz uzivaji 
esperanta veJmi Icvne vkusna razitka s esperant. hvezdou a s textem „Oni 
korespondas en esperanto" a podava veŝkere informace, tykajici se obchod- 
nich styku s cizinou pomoci esperanta. Veŝkere zasilky tykajici se sekee 
pfijimi jednatel sekee p. JUC. Barvir (Praha-11, Rŭzova ]) neb generalni 
sekr. Svazu ces. esper. dr. Kamaryt (Praha-Vl, Albertov). 0. S. 
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Klub ceskych esperantistŭ v Brne ua sve vulne hromadĉ, ko- 
nane 6. prosince 1908, o niz referit princscme v cisle pristim, usncsl se 
vvstoupiti z )>Unie ces. esp.« a pristoupiti za ĉlcna »Svazu ĉes. esperantistŭa. 
Vyznamnc rozkodnuti, ktere zasluhuje pozornosti. 

O/ 

L1BROJ KAJ GAZETOJ. 

Praktiĉna obuka u esperantu sa rjeĉnikom. Sastavio Mavro 
Splcar. Zagreb 1909. U vlastitoj nakladi- Cijena K a'6o (Pĝ. ioi). 
— Per tin ci unua lernolibro pri esperanto por Kroatoj s-o Ŝpicar donas 
bonan apagilon por propagando cn la nacio, kiu tiel longc staris ekster 
nia movado. La libro enhavas antaŭparolon prilraktantan la problemon pri 
la lingvo internacia, plenan gramatikon kaj sintakson, multajn ekzcrcojn kaj 
ambaŭ voTlarojn, sekve cion, kion la komencanto bezonas por posedi man 
lingvon. Per eldono dc tiu ĉi libro ccrte plifortiĝos inter Kroatoj la 
intercso pri nia lingvo, vekita de s-oj Ŝpicar kaj Devoid. Ni deziras al 
s-o Ŝpicar, ke lia laboro estu rckompencita per granda disvastigo de lia verko, 
kiu meritas cian subtenon. Bŝk- 

Internacia scienca revuo. Oficiala monata orga«ro dc la 
Internacia scienca asocic esperantista. Red. kaj adm. : Genfcve, rue Bovy- 
Lysberg, 8, Svislando. Jara abono 2 75 Sm. Jen la plej grava kaj signifa 
Tevuo esp. p eldonata kun patronado de keikaj eminentaj scienculoj kaj 
sciencaj societoj. zorge redaktata de prof. R. de Saussure. enhavanta grandan 
nombron da arlikoloj, notizoj kaj analizoj pri la plej diversaj temoj natur- 
sciencaj, teknikaj, filologiaj, historiaj k. s. — En la lasta n-o dc 5-a jar- 
kolckto (N-ro 60) estas tradukitaj artikoloj dc L. Moissenct »Unua inter¬ 
nacia kongreso dc la Vojo«, de prof. J. F. Kemp »Pri la antikvega dis- 
volvigo dc la terglobo« kaj de Ad. Moynicr »Raporto dc la internacia 
komitato de la Ruga kruco«. Originala estas art. de D. H. Lambert nVortoj 
kaj ldeoj«. En wNotoj kaj informoj« estas nekrologio de Ĉcjka pri emi- 
nenta bohema kuracisto kaj scicncisto prof. Dro Eiselt. Bŝk- 

LingVO internacia. Centra organo de la esperantistoj 
eliranta la 15-30 de ĉiu monato. Red. kaj adm Paris, rue Lacepede, 
33, Francujo. Abonpago (kirn literatura aldonoj 3 Sm. Tiu ĉi plej mal- 
nova gazeto redaktata en esperanto (fondita en >895) estas unu el la plej 
infiuaj esperantaj organoj. Gi estas cefa defendanto de la unueco en niaj 
lingvo kaj movado kaj kontraŭstaranto de ĉia lingva sanĝo. — El tri lastaj 
n~roj de XIII. jarkolekto ni citas la artikolojn: Tradicio kaj evolucio (prof. 
Cart pruvas, ke lingvo por normale evolui devas havi aŭ tradicion au funda- 
menton), Impresoj dc aerfluginto, Kiamaniere ni pllriĉigos nian komunan 
vortaron, Unu jaron poste {la redakcio rememoras, ke antaŭ unu jaro ĝi 
donis la devizon: ni restu fidclaj), Evolucio kaj evoluciismo (parolado dc 
prof. Lc Monnier), Keikaj konsideroj pri la esp. vortaro, ktp. En literatura 
aldono estas tradukila «Manon Lescaut« de Prevost. Bŝk- 

Voĉo de kuracistoj komencas sian II jarkolekton, kiu, juĝantc laŭ 
la 1 -a n-o, estos ankoraŭ pli riĉa ol la antaŭa volume; precipe rnulten- 
hava estas »Rcvuo sciencae, cn kiu ni dezirus legi ankaŭ referatojn de 
bohemaj kuracistoj-esperantistoj, al kiuj ni denove rekomendas tiun ĉi 
organon. — El la i-a n-o ni citas la artikolojn: Ĉu estas permesebla larg'a 
uzado de artefarita aborto kiel rimedo kontraŭ disvastiĝo de tuberklozo, 
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Ripozo dimanĉa de la kuracistoj, Internacia sekreto profesia de kuracistoj 
(tre interesa internacia enketo). Bsk- 

Informaj rapoftoj en sia decembra n-o (11, 5) dediĉas artikolon al 
la jubileo de aŭstria imperiestro, rcmemoras la naskotagon (15. XII.) de 
Dro Zamenhof kaj anoncas (gralulon!), ke la organo de austri-gcrmanaj 
esperantistoj dirados monatc. En »Diversajoj« ĝi publikigas wPublikan 
deklaron de la Bohema. societo esperantista en Praha« rifutantan la mcn- 
sogojn disvastigatajn pri tiu societo. — Legante la gazeton ni ne povas 
preterigardi la formojn de landnomoj uzatajn de la redakcio kaj ni permesas 
ai ni atentigi la redakcion pri tio, ke ĝi prave uzas la formojn Aŭstrio, 
Moravio, car ne ekzistas jiacio parolanta lingvojn aŭstran, moravan, sed ke 
ĝj matprave uzas la formon Bohemio (se ĝi akceptas: Germanujo, Rusujo ktp.), 
£ar ekzistas nacio parolanta boheme kaj ĝia lando estas sekve Bohemujo. 
Laŭ la sama vidpunkto malprava estas la formo Hungarujo, precipe kiam la 
redakcio akceptis la vorton »madjara« (kial ne magiara aŭ maĝara?) 7 $d. 

La Spritulo. Internacia sessemajna gazeto por ŝerco 
humoro kaj satiro. Red. kaj adm.: Leipzig, Kornerstrasse, 31 p. (R. 
Bresch), Germanujo. Abonpago 1*20 Sm. — Estas sendube, ke bona satira 
gazeto esp. povus havi sukceson, precipe se ĝi lerte uzus ankaŭ cion, kio 
en nia rondo familia vokas la satiran vipon. Ni multe dezirus, ke »La 
spritulo« fariĝu tia bona satira gazeto internacia. — La n-ro ( 1 , 4), kiun 
ni ricevis, enhavas kelkajn bonajn spritajojn kaj montras ŝatindan progreson 
rigardante tri n-rojn antaŭajn. Tilth. 

PolfCa revuo. Monata organo de esperantistoj polici- 
stoj. Red. kaj adm.: Budapest, IX, Ŭlloi- ut. 59, IV, Hungario. Abonpago 
2 K jare. — La 2-a n-o de tiu ci okpaĝa gazeto eldonata de s-o Marich 
mirigas la leganton, ke polica en la gazeto estas sole la titolo; ĝjaj artikoloj 
tute ne tuŝas la aferojn policajn kaj ĉiujn ni jam legis en »Verda standardo« 
de s-o Marich. Certe estus rekomendinde, ke la enhavo respondu al la tjtolo 
kaj s-o Marich estas sufice lerta por kolekti Ja materialon fakan. Hkh . 

Germana esperantistO en i-a n-ro de la VI. jarkolekto publikigas 
la artikolon de prof, dro Ffirster »lnternacia komuneco de la nombrovortoj 
kaj de la kalkulado«, en kiu la fama scienculo proponas uzadi en ĉiuj 
Jingvoj tian manieron de kalkulado, kia ekzistas en esperanto kaj — kion 
kredeble la aŭtoro ne scias — en bohema lingvo. Vere la reformo estus tre 
utila, precipe en la lingvoj germana kaj franca. Al tiu ci n-ro estas aldonita 
interesa wKompara tabelo de la gramatikoj de Esperanto kaj ldo«. Bsk- 

Pola esperantistO. Monata organo de polaj esperantista ) 
societoj. Red.: Warszava, Marszalkowska 143. Adm.: Warszawa, Hoza 
20, Polujo. Abonprezo: a* jo Sm. — Tj‘u ci pol-esperanta revuo estas re- 
daktata de komitato, kiu konsistas el la konataj esperantistaj verkistoj kaj 
la plej malnovaj propagandantoj, dr. Bein, Belmont, Brzostowski, prof. 
Dabroweki, Grabowski, Zakrzewski, dro Leon Zamenhof. Al ĝia kunlabo- 
rantaro apartenas multenombraj kaj lertaj verkistoj. Tion konstati certe 
sufiĉas por kredigi, ke la gazeto estas rekomendinda. — El la lasta n-ro 
( 111 , 1 ?■) estu cititaj: Vox in dezerto, Internacia helpa monsistcmo, Ekspo- 
zicio kaj pola kongreso esperantista en 1909. Bsk- 

Relga esperantistO. Monata revuo. Adreso: Van der Biest- 
Andelhof, Anvens, rue de 1 'Aigle 26, Belgujo. Abonpago: i‘8o Sm. — 
Car organo de belgaj esperantistoj »Belga sonorilo« malfermis siajn paĝojn 
por ido, »Belga ligo esperantista« fondis la novan organon en lingvoj esper- 
anta. Franca kaj flandra. — linua (duobla) n-ro de la revuo en du artiko- 
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loj (Nia programo, Belga ligo esp.} raportas pri la situacio en B. L. E.„ 
en kiu la plimulto da membroj proklamis sin fidela al Zamenhofa Esper¬ 
anto kaj la membroj kaj grupoj reformemaj eksiĝis. Hkb. 

Rumana esperantisto. Oficial a organo de 1 a »J{umana esper- 
antista societo*. Red kaj adm.: Bucuresti, j. C. Bratianu, 5, Rumanujo. 
Aponpago 2 Sm. — Tju ĉi rumanesperanta jlustrata revuo cliras sesfoje 
dum la jaro kaj enhavas multenombrajn informojn pri juna movado esper- 
antista en Rumanujo kaj fremdlando. — Ĉefaj artikoloj de 2-3 n-roj estas: 
Pri ĝ, t kaj s; Rumana nacia Industrie; Pensoj de rcĝino : Mi aŭdas vin 
(muzikajo), U. E. A. T{d. 

La Holanda piotliro. Oficiala organo de la holanda so- 
cieto esperantista u'La esionteco estas nia«. Red. kaj adm.: Amste- 
rodam, Binnen Bantammerstraat 11 (J. de Haan). Abonpago 1*50 Sm. — 

Tri unuaj n-Toj de tiu ĉi bela jlustrata organo de holandaj samideanoj 
estas plejparte dedicitaj por raportoj societaj kaj kronikaj kaj por priskriboj 
de la plej interesaj lokoj en Holando. En #Fremdula paĝo« oni legas arti- 
kolojn: Akvolando, La Dunoj kaj la Maro. J{d. 

La Suno hispana. Adveso: Rafael Duyos, Valencia, Cirilo Amo- 
r6s, 28, Hispanujo. Abonpago J'20 Sm. Laŭ la 59-a n-ro de tiu ĉi 
plej malnova hispan-esperanta gazeto estis jam komencitaj preparaj laboroj 
par kongresoj en Barcellona (5.-12. sept. 1909) kaj en Chautauqua (la dato 
ne estas ankoraŭ fiksita — kaj ni esperu, ke por tiu kongTeso estos clektita 
la dato en 191a malgraŭ la malprudenta decide de la lasta kongreso). 7 ikb. 

Normanda stelo. Bulletin mensuel editĉ par le Groupe 
esperantistc de 7 (uen. Red. kaj adm.: Ruen, rue de la Vicomte, 41 (M. 
Liebard). Abono: 1 Sm. — Tiu ĉi grupa monata bulteno enhavas plejparte 
francajn artikolojn propagandajn kaj kefkajn esperantajn tekstojn por ko- 
mencantoj. J{d. 

La Lotldona gazeto. Oficiala organo de la Tederacio de 
la Londonaj grupoj esperantista?. Adreso: London, Fanshaw Street, Espe¬ 
ranto Printers (H. L. Trinks &. Co). Abonpago : 6 p. por 4 ekz. — Mal- 
granda monata bultena de London'aj grupoj, kies membroj riccvas gin 
senpage. — La 3 n-o enhavas ekskluzive lokajn raportojn, inter kiuj la 
informojn pri 32 kursoj. T{d. 

Originalaj esperantaj kantoj »Espcru« kaj »Mi amas vin« de 
bohema aŭtoro dro Rolfo Dczo (pseŭdonimo) estis eldonitaj dc V. Kotrba 
(Praha 11 200, Bohemujo), en bela 12-paĝa kajero, kiu kostas sole 1 K 
kaj estas aĉetebla ĉe Fcrd. Bohacek, Jevicko, Moravio. Ambaŭ kantoj 
bonege taŭgas por ricigi la programon de esperantaj amuzajoj kaj certe 

havos grandan sukccson. T{r. 

Serlo da trJkoloraj vidajkartoj el Praha kun esp. teksto estas 
eldonita kaj vendata de mE sperantista konsulejo en Prahan (V. Riegel, 
Praha 11 , 1687). La tuta serio da jo kartoj kostas 60 hel. (afrankite) kaj 
prezentas jenajn vidajojn : 1. Panoramo de Praha, 2. Panto de Karolo IV. 
kaj Hradcany, 3. Reĝa kastelo. 4. Rudolfinum, 5- Bohema nacia teatro, 
6 . Somerkastelo Belvedere, 7. Fontano en reĝa ĝardenn, 8. »Sala terrjna« 
en palaco de Valdstyn, 9. Insuloj kaj haveno en Vltava, 10. Vysehrad. 
Dek kartoj (ankaŭ aparte aĉeteblaj po 6 hel.) kaj brosuro de H. K Bouŝka 
uSlovakoj kaj Magiaroj* (prezo 55 hel.) kostas kune j K (kun afranko). 7 (g. 


ZodpovSdny redaktor: Dr. Stan Kamaryt. — Nakladatel Ferd. Bohacek, 
knihkupec. — Tisk »Politiky« v Praze. 









